
APLB 콜라겐 EGF 펩타이드 바디로션 
300 ml

BODY LOTION

Mild ingredients
with the best results

Nelumbium Speciosum Flower Extract, Artemisia Annua Extract, Oryza Sativa (Rice) 
Extract, Saccharomyces Ferment, Madecassic Acid, Asiaticoside, Asiatic Acid, Solanum
Melongena (Eggplant) Fruit Extract, Melaleuca Alternifolia (Tea Tree) Leaf Extract

COLLAGEN
PEPT CENTM

300 ml / 10.14 FL.OZ.
17.1%  
Collagen, EGF Peptide, Cen
tella Asiatica Leaf Water

COLLAGEN
EGF PEPTIDE 

APLB COLLAGEN EGF PEPTIDE BODY LOTION
300 ml / 10.14 FL.OZ.

전성분 : 정제수, 병풀잎수(17.1%), 글리세린, 세틸에틸헥사노에이트, 세테
아릴알코올, 글리세릴스테아레이트, 피이지-100스테아레이트, 솔비탄스
테아레이트, 1,2-헥산다이올, 사이클로펜타실록세인, 사카라이드하이드롤
리세이트, 다이메티콘, 사이클로헥사실록세인, 스테아릭애씨드, 클로페
네신, 카보머, 글리세릴스테아레이트에스이, 카프릴릴글라이콜, 잔탄검, 
포타슘하이드록사이드, 다이소듐이디티에이, 하이드롤라이즈드콜라겐
(10,000ppb), 부틸렌글라이콜, 다이프로필렌글라이콜, 스쿠알란, 아시아
티코사이드, 마데카식애씨드, 아시아틱애씨드, 소듐하이알루로네이트, 티트
리잎추출물, 비타민나무열매추출물, 에틸헥실글리세린, 베타-글루칸, 연꽃
꽃추출물, 개똥쑥추출물, 쌀추출물, 효모발효물, 가지열매추출물, 에스에
이치-올리고펩타이드-1(1,000ppt)

사용법 : 샤워 후 적당량을 덜어 몸 전체에 골고루 펴 바르고 흡수시켜줍
니다.

사용할 때의 주의사항 : 1) 화장품 사용 시 또는 사용 후 직사광선에 의하여 사용
부위가 붉은 반점, 부어오름 또는 가려움증 등의 이상 증상이나 부작용이
있는 경우 전문의 등과 상담할 것 2) 상처가 있는 부위 등에는 사용을 자제
할 것 3) 보관 및 취급 시의 주의사항 가) 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보
관할 것 나) 직사광선을 피해서 보관할 것 화장품제조업자 : ㈜비알코스 인천
광역시 남동구 앵고개로 502

본 상품에 이상이 있을 경우 공정거래위원회 고시 “소비자분쟁 해결기준”에
의거 보상해 드립니다. (소비자 상담실: 070-4116-4027)

Ingredients : Aqua(Water), Centella Asiatica Leaf Water, Glycerin,
Cetyl Ethylhexanoate, Cetearyl Alcohol, Glyceryl Stearate, PEG-100
Stearate, Sorbitan Stearate, 1,2-Hexanediol, Cyclopentasiloxane,
Saccharide Hydrolysate, Dimethicone, Cyclohexasiloxane, Stearic
Acid, Chlorphenesin, Carbomer, Glyceryl Stearate SE, Caprylyl Gl-
ycol, Xanthan Gum, Potassium Hydroxide, Disodium EDTA, Hydr-
olyzed Collagen, Butylene Glycol, Dipropylene Glycol, Squalane, 
Asiaticoside, Madecassic Acid, Asiatic Acid, Sodium Hyaluronate,
Melaleuca Alternifolia (Tea Tree) Leaf Extract, Hippophae Rhamn-
oides Fruit Extract, Ethylhexylglycerin, Beta-Glucan, Nelumbium 
Speciosum Flower Extract, Artemisia Annua Extract, Oryza Sativa
(Rice) Extract, Saccharomyces Ferment, Solanum Melongena 
(Eggplant) Fruit Extract, sh-Oligopeptide-1

Directions : After taking a shower, take an appropriate amount
and spread it evenly over the body to absorb.

Cautions : For external use only. Discontinue to use if irritation or
rash occurs. Do not apply on open wounds. Keep out of reach of
children.

EU RP : VYD EU s.r.o / Dobrá 35, 739 51, Dobrá, Czech Republic
UK RP : Goshen Europe Ltd. / 42 B.G., New Malden, KT3 5HF, UK

Function : (EN) Body lotion (BG) Лосион за тяло (CS) Tělové mléko (DA) Body
lotion (DE) Körperlotion (EL) Κρέμα σώματος (ES) Loción corporal (ET) Kehakreem
(FI) Vartalovoide (FR) Lotion pour le corps (HR) Losion za tijelo (HU) Testápoló
(IS) Líkamskrem (IT) Loziuone per il corpo (LB) Kierperlotioun (LT) Kūno losjonas
(LV) Ķermeņa losjons. (MT) Lozjoni tal-ġisem (NL) Body lotion (NO) Fuktighetskr
em (PL) Balsam do ciała (PT) Loção corporal (RO) Loțiune de corp (SK) Telové ml
ieko (SL) Losjon za telo (SQ) Locion trupi (SV) Bodylotion (TR) Vücut losyonu

Directions : (EN) After taking a shower, take an appropriate amount and spread
it evenly over the body to absorb. (BG) След като вземете душ, вземете подхо
дящо количество и го разнесете равномерно по тялото, за да попие. (CS) Po
osprchování si vezměte přiměřené množství a rovnoměrně jej rozetřete po těle,
aby se vstřebalo. (DA)  Tag en passende mængde efter et bad, og fordel den jæ
vnt over kroppen, så den absorberes. (DE) Nehmen Sie nach dem Duschen eine
entsprechende Menge und verteilen Sie sie gleichmäßig auf dem Körper, um sie
einzuziehen. (EL) Αφού κάνετε μπάνιο, απλώστε μια κατάλληλη ποσότητα στο
σώμα σας για να την απορροφήσει. (ES) Después de la ducha, tome una cantidad
adecuada y distribúyala uniformemente por el cuerpo para que se absorba. (ET)
Pärast pesemist kandke sobiv kogus toodet ühtlaselt kehale ja laske sellel imen
duda. (FI) Levitä suihkun jälkeen sopiva määrä voidetta tasaisesti vartalolle ja an
na imeytyä. (FR) Après la douche, prendre une quantité appropriée et l'étaler uni
formément sur le corps pour qu'elle soit absorbée. (HR) Nakon tuširanja uzmite 
odgovarajuću količinu i ravnomjerno rasporedite po tijelu da upije. (HU) Zuhany
zás után vegyen megfelelő mennyiséget, és egyenletesen oszlassa el a testén,
hogy felszívódjon. (IS) Berið viðeigandi magn jafnt á líkamann eftir sturtu til fyrir
húðina að draga í sig. (IT) Dopo aver fatto una doccia, prendere una quantità app
ropriata e spalmarla in modo uniforme sul corpo fino ad assorbimento. (LB) Hu
elt eng gëeegent Betrag an applizéiert et gläichméisseg iwwer de ganze Kierper
fir no enger Dusch ze absorbéieren. (LT) Nusiprausę po dušu, paimkite reikiamą
kiekį ir tolygiai paskirstykite per visą kūną, kad įsigertų. (LV) Pēc dušas paņemat
atbilstošu daudzumu un vienmērīgi ieziediet to pa ķermeni, lai uzsūktos. (MT)
Wara li tinħasel, applika ammont sostanzjali u ferrxu b'mod uniformi ma' ġismek
biex jassorbih. (NL) Breng na het douchen een passende hoeveelheid aanen ver
deel het gelijkmatig over het lichaam om het te laten intrekken. (NO) Etterdusjing
tar du en passende mengde, og fordeler den jevnt over kroppen, slik at den tre
kker inn. (PL) Po kąpieli rozprowadzić odpowiednią ilość produktu na całym cie
le i poczekać na wchłonięcie. (PT) Depois de tomar um duche, retire uma quan
tidade apropriada e distribua-a uniformemente pelo corpo para absorver. (RO)
După ce faceți un duș, luați o cantitate adecvată și întindeți-o uniform pe corp
pentru a se absorbi. (SK) Po osprchovaní si naberte primerané množstvo a rovno
merne ho rozotrite po tele, aby sa vstrebalo. (SL) Po tuširanju vzemite ustrezno
količino in jo enakomerno razporedite po telesu, da se vpije. (SQ) Pasi të keni bë
rë dush, merrni një sasi të përshtatshme dhe shpërndajeni në mënyrë të barab
artë në trup që të absorbohet. (SV) Efter duschen, ta en lämplig mängd ochförd
ela den jämnt över kroppen för att absorbera. (TR) Duş aldıktan sonra uygun bir
miktar alın ve emmesi için vücuda eşit şekilde yayın.

Cautions : (EN) For external use only. Discontinue use if irritation or rash occ
urs. Do not apply on open wounds. Keep out of reach of children. (BG) Само за 
външна употреба. Прекратете употребата, ако се появи дразнене или обрив.
Да не се прилага върху отворени рани. Дръжте далеч от деца. (CS) Pouze pro
vnější použití. Pokud se objeví podráždění nebo vyrážka, přestaňte přípravekpou
žívat. Nepoužívejte na otevřené rány. Uchovávejte mimo dosah dětí. (DA) Kun til
udvortes brug. Stop brugen, hvis der opstår irritation eller udslæt. Må ikke anven
des på åbne sår. Opbevares utilgængeligt for børn. (DE) Nur zur äußerlichen An
wendung. Bei Reizungen oder Ausschlag mit der Anwendung aufhören. Nicht auf
offene Wunden auftragen. Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
(EL) Μόνο για εξωτερική χρήση. Διακόψτε τη χρήση αν προκύψει ερεθισμός ή εξ
άνθημα. Μην εφαρμόζετε σε ανοιχτές πληγές. Φυλάσσετε μακρια από παιδιά. (ES)
Solo para uso externo. Suspenda su uso si se produce irritación o sarpullido. No
aplique sobre heridas abiertas. Mantenga fuera del alcance de los niños. (ET) Ai
nult välispidiseks kasutamiseks. Ärrituse või lööbe tekkimisel lõpetada koheselt
toote kasutamine. Mitte kanda lahtistele haavadele. Hoida lastele kättesaamatus
kohas. (FI) Vain ulkoiseen käyttöön. Lopeta käyttö heti, jos havaitset ärsytystä tai
ihottumaa. Ei saa levittää avohaavoihin. Pidä poissa lasten ulottuvilta. (FR) Pour
usage externe uniquement. Cesser l'utilisation en cas d'irritation ou d'éruption
cutanée. Ne pas appliquer sur des plaies ouvertes. Tenir hors de portée des en
fants. (HR) Samo za vanjsku uporabu. Prestanite koristiti ako se pojavi iritacija ili
osip. Ne nanositi na otvorene rane. Čuvati izvan dohvata djece. (HU) Kizárólag kü
lső használatra. Ha irritáció vagy kiütés jelentkezik, ne használja tovább. Ne alka
lmazza nyílt sebeken. Gyermekek elől elzárva tartandó. (IS) Notist aðeinsutanvor
tis. Hættið notkun ef erting eða útbrot verður vart. Berið ekki á opin sár. Geymist
þar sem börn ná ekki til. (IT) Solo per uso esterno. Interrompere l'utilizzo se si os
serva irritazione o eruzione. Non applicare su ferite aperte. Tenere fuori dalla po
rtata dei bambini. (LB) Nëmme fir extern Benotzung. Wann Rötung oder Reizung
entwéckelt, stoppen d'Benotzung. Gëlle net op oppe Wonnen. Halenaus Kanner
d'Erreeche. (LT) Tik išoriniam naudojimui. Nutraukti naudojimą, jei atsiranda dirg
inimas ar bėrimas. Netepti ant atvirų žaizdų. Saugoti nuo vaikų. (LV) Tikai ārīgai
lietošanai. Ja rodas kairinājums vai izsitumi, pārtrauciet lietošanu. Nelietot uz at
vertām brūcēm. Sargāt no berniem. (MT) Għall-użu estern biss. Waqqaf l-użu
jekk iseħħu irritazzjoni jew raxx. Tapplikax fuq feriti miftuħa. Żomm 'il bogħod mi
t-tfal. (NL) Uitsluitend geschikt voor uitwendig gebruik. Stop met het gebruik als
er irritatie of huiduitslag optreedt. Niet op open wondjes aanbrengen. Buiten
het bereik van kinderen houden. (NO) Kun til utvortes bruk. Avbryt bruken hvis
det oppstår irritasjon eller utslett. Må ikke brukes på åpne sår. Oppbevares utilgj
engelig for barn. (PL) Tylko do użytku zewnętrznego. W razie wystąpienia podra
żnienia lub wysypki przerwać stosowanie. Nie stosować na otwarte rany. Przech
owywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. (PT) Apenas para uso externo. Inter
rompa a utilização se ocorrer irritação ou erupção cutânea. Não aplique em fer
idas abertas. Mantenha fora do alcance das crianças. (RO) Numai pentru uz ex
tern. Întrerupeți utilizarea dacă apar iritații sau erupții cutanate. Nu aplicați pe
răni deschise. A nu se lăsa la îndemâna copiilor. (SK) Len na externé použitie. Ak
sa objaví podráždenie alebo vyrážka, prestaňte ho používať. Nepoužívajte naotv
orené rany. Uchovávajte mimo dosahu detí. (SL) Samo za zunanjo uporabo. Če se
pojavi draženje ali izpuščaj, prenehajte z uporabo. Ne nanašajte na odprte rane.
Hranite zunaj dosega otrok. (SQ) Vetëm për përdorim të jashtëm. Ndërpriteni për
dorimin nëse shfaqet acarim ose skuqje. Mos aplikoni në plagë të hapura. Mba
jeni larg fëmijëve. (SV) Endast för utvärtes bruk. Sluta använda om irritation eller
utslag uppstår. Applicera inte på öppna sår. Förvaras oåtkomligt för barn. (TR) Sa
dece harici kullanım içindir. Tahriş veya kızarıklık oluşursa kullanmayı bırakın. Açık
yaralar üzerine uygulamayın. Çocukların ulaşamayacağı yerde saklayın. 8 809874 685168 >

BOITE
    FLACON

FR

05-10

화장품책임판매업자 : ㈜유엘코퍼레이션 인천광역시 남동구 논현로46번길
51, 6층 601호
제조번호 및 사용기한 : 별도 표기

US RP : UL CORPORATION CO., LTD. 
601, 6F, 51, Nonhyeon-ro 46beon-gil, Namdong-gu, Incheon,
Republic of Korea, cs.us@aplb.co.kr

LOT/EXP : On the product
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Mild ingredients
with the best results

Nelumbium Speciosum Flower Extract, Artemisia Annua Extract, Oryza Sativa (Rice)
Extract, Saccharomyces Ferment, Madecassic Acid, Asiaticoside, Asiatic Acid, Solanum
Melongena (Eggplant) Fruit Extract, Melaleuca Alternifolia (Tea Tree) Leaf Extract

BODY LOTION

COLLAGEN
EGF PEPTIDE 

APLB 콜라겐 EGF 펩타이드 바디로션 300 ml

화장품제조업자 : ㈜비알코스 인천광역시 남동구 앵고개로 502
화장품책임판매업자 : ㈜유엘코퍼레이션 인천광역시 인천광역시 남동구 논현로
46번길 51, 6층 601호
제조번호 및 사용기한 : 별도 표기

APLB COLLAGEN EGF PEPTIDE BODY LOTION
300 ml / 10.14 FL.OZ.

Directions : After taking a shower, take an appropriate amount and 
spread it evenly over the body to absorb.
Cautions : For external use only. Discontinue use if irritation or rash 
occurs. Do not apply on open wounds. Keep out of reach of 
children.

US RP : UL CORPORATION CO., LTD.
601, 6F, 51, Nonhyeon-ro 46beon-gil, Namdong-gu, Incheon, Republic 
of Korea, cs.us@aplb.co.kr

LOT/EXP : On the product
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EU RP : VYD EU s.r.o / Dobrá 35, 739 51, Dobrá, Czech Republic
UK RP : Goshen Europe Ltd. / 42 B.G., New Malden, KT3 5HF, UK

COLLAGEN
PEPT CENTM

300 ml / 10.14 FL.OZ.
Collagen, EGF Peptide, Cen
tella Asiatica Leaf Water

1 7.1 %

펌프 : OTHER
라벨 : PE
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